
— Хорошо. Давайте начнем, — сказал я.

— Да, сэр, — ответила Люсия.

— Во-первых, ремонт фабрик и складов, которые будут использоваться для производства и
хранения разработанной вами продукции, идет полным ходом. Судя по всему,
производственный аспект предприятия должен быть запущен к концу следующего месяца, —
пояснила она.

— Отлично, — сказал я. — Следующий пункт.

— Конечно, — ответила Люсия.

— Второе. И Организация Объединенных Наций, и наш сосед Симария попросили прислать в
нашу страну исследовательские группы, — сказала она.

— Тч, — Торвальт щелкнул языком.

— Чертова Организация Объединенных Наций. Они ничего не делали, пока Владимир и его
люди годами разоряли нашу родину, а теперь, когда мы наконец вернули ее себе, они смеют
вмешиваться, — страстно произнес он.

 

Другие присутствующие в комнате согласились с Торвальтом.

— Все успокойтесь, пожалуйста. Я тоже разделяю ваше возмущение по этому поводу, — сказал
я.

Все взгляды устремились на меня.

— Правда, мой король? — спросил Торвальт.

Я кивнул головой.

— Да. Но учитывая нынешний статус нашей страны, мы не можем позволить себе враждовать с
Организацией Объединенных Наций прямо сейчас. Так что пока давайте вести себя хорошо.

Но когда придет время, Организация Объединенных Наций будет целовать задницу Латверии и
ее народу.

— Король Виктор прав, — добавила Зора.



— Злить на нас группу, обладающую такими большими силами и ресурсами, сейчас
неприемлемо, — объяснила она. — Особенно когда у нас еще даже нет по-настоящему
функциональных вооруженных сил.

— В связи с этим, как продвигается развитие сил обороны? — спросил я.

— Очень хорошо, мой король. Преобразование бывших тюремных лагерей режима в военные
базы и объекты идет полным ходом. Также как и перестройка военного колледжа и его
учебной программы. Мы также получаем стабильное пополнение в виде регистрации
новобранцев, — объяснила Зора.

— Хорошо, — сказал я.

— Итак, Торвальт, как продвигается ваш главный проект? — спросил я.

— Все хорошо и замечательно. Но нам не хватает ключевых сотрудников, чтобы проект
действительно заработал, — объяснил он.

— О, я знаю. И не беспокойтесь об этом. Просто предоставьте это мне, — ответил я.

Затем встреча продолжилась, и мы с моими советниками обсудили много других вопросов.

В том числе и то, что мы отложим визит группы ООН и сначала примем дипломатического
посланника из Симкарии.

Поскольку будет очень неуважительно по отношению к нашим давним союзникам, если мы не
уделим им должного внимания, которого они заслуживают, находясь в нашей стране.

Им не нужно соперничать с жаждущими наживы людьми.

Поэтому мои советники сделали пометки, что сначала нужно организовать визит из Симкарии.

Они также сообщили мне, что в наших посольствах по всему миру ведутся ремонтные работы, о
которых я просил.

Люсия также упомянула, что готовит новых дипломатов на замену старым.

Поскольку все они были преданы Владимиру и его режиму.

По прошествии трех часов встреча подошла к концу.

И я позволил всем вернуться к другим делам.

Кроме Люсии, Зоры и Торвальта.

Я попросил их остаться.

Вскоре после этого прибыл и Борис.



Как только это произошло, я использовал свою технопатию и заблокировал свой кабинет.
Активировал глушители сигналов, генераторы белого шума и другие устройства, которые
только можно придумать. Я даже активировал некоторые магические средства защиты.

Ведь никогда не знаешь, кто может подсматривать или подслушивать.

Постоянная бдительность!

— Виктор, зачем ты меня сюда позвал? — спросил Борис.

— Да, мой король, что происходит? — спросила Зора.

— Мне нужно было обсудить некоторые вопросы с вами четырьмя наедине, — ответил я.

— Во-первых, представителя Симкарии, который будет направлен в Латверию, зовут Сильвия
Саблинова, — сообщил я.

— Серебряный соболь! — воскликнул Торвальт.

Репутация Соболя ей сопутствовала.

— Виктор, откуда ты это знаешь? — спросил Борис.

— Машина, которую я вам всем показывал некоторое время назад, — ответил я.

Я показал Борису и другим свой купол выживания, как только закончил его. Потому что я
знаю, что они мне безгранично доверяют и преданы.

Даже Торвальту.

— Я знал, что ты сказал, что это для выживания, но даже подумать страшно, что это позволит
тебе узнать такую информацию, — размышлял Торвальт.

— О, Торвальт, друг мой, ты даже не представляешь, — сказал я.

— На этой ноте благодаря машине я также узнал, что члены заковианских вооруженных сил
готовят миссию по проникновению в Латверию. Так они смогут собрать информацию о нас,
чтобы подготовиться к полномасштабному вторжению, — объяснил я.

Как только я закончил говорить, у всех на лицах появились выражения отвращения и гнева.

Это отражало мои собственные эмоции по этому поводу.

— Поверьте, я тоже возмущен. Но пусть это не омрачает ваш взгляд на ситуацию. Ведь это
возможность, — сказал я.



— Как? — спросил Торвальт.

— Вы планируете аннексировать Заковию и сделать ее продолжением Латверии, — Зора
заговорила.

Словно прочитав мои мысли.

— Зора, дорогая, ты права, — сказал я.

— Поистине, Виктор, таков твой план? — спросил меня Борис.

— Да, — ответил я.

— Во-первых, потому что Заковия планирует сделать то же самое с нами. Так что будет
справедливо, если мы переложим на них ответственность. Во-вторых, Заковия очень
напоминает мне Латверию. Могущественный диктатор, угнетающий свой народ, и весь
остальной мир, игнорирующий их мольбы. Что ж, я не буду. И я надеюсь, что вы все тоже не
будете.

— Я последую за тобой, Виктор, — сказала Люсия.

— И я тоже, — добавила Зора.

— Мой мальчик. Я доверяю тебе, — сказал Борис.

— Ну, вы все равно собираетесь это сделать, так что я пойду добровольно, а не потащусь за
вами, — сказал Торвальт.

— Спасибо вам всем, — сказал я.

Затем мы впятером провели небольшое совещание по планированию, после чего я отпустил их
всех из своего кабинета.

Затем я приступил к работе.

Сама Латверия в течение месяца входила в комфортный ритм.

До того дня, когда прибыла дипломатическая свита из Симкарии.

Пришло время встретиться с легендарным Серебряным Соболем.

 



***
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